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Xülasə. Bu məqalədə siz ikidillik (bilinqulazim), onun mahiyyəti və növləri ilə tanış olacaqsınız. 

Həmçinin məqalədə iki dil bilmənin insan beyninə, idrak proseslərinin inkişaf mexanizminə və şəxsin həyatı-

na göstərdiyi mənfi və müsbət tərəfləri haqqında geniş məlumat əks olunmuşdur. 

Açar sözlər: иilinqualizm, ikidillilik, dil mənimsəmə yaşı, dil bilik səviyyəsi, dil vəziyyəti və öyrənmə mühiti, 

ali psixi funksiyalar 

 

Abstract. In this article, you will get acquainted with bilingualism, its essence and types. The article 

also contains extensive information about the negative and positive aspects of knowing two languages for the 

human brain, the mechanism of development of cognitive processes and the life of a person. 

Keywords: bilingualism, bilingualism, age of language acquisition, level of language knowledge, lan-

guage status and learning environment, higher mental functions 

 

Аннотация. В данной статье мы ознакомимся с билингвизмом (двуязычие), с его сущностью и ти-

пами. Статья также содержит обширную информацию об отрицательных и положительных сторонах зна-

ния двух языков на мозг человека, на его жизнь и механизмы развития познавательных процессов. 
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―Dil öyrənmək, dünyaya baxmaq üçün 

əlavə bir pəncərəyə sahib olmaq deməkdir.‖ 

Dil müəyyən bir cəmiyyətinin mədəniyyə-

tinin ən mühüm təzahür forması kimi onun daxi-

lində daim mövcud olan tarixi simvol sistemləri-

ni təmsil edir. Hər bir dil özlüyündə dünya haq-

qında bilik və onu anlamaq üçün əvəzolunmaz 

bir vasitədir. Qeyd edə bilərik ki, yeni bir dil yeni 

bir insan və mədəniyyət deməkdir. Müxtəlif dil-

ləri bilmək, insanın müxtəlif mədəniyyətlər haq-

qında olan bilik və anlayışını artırır. İki və daha 

artıq dil bilmək, insanın bu mədəniyyətləri daha 

dərindən anlamasına və fərqli düşüncə tərzlərinə 

açıqlıq qazanmasına imkan yaradır. Bu, həm də 

beynəlxalq mühitdə daha asan uyğunlaşmaq və 

daha geniş sosial əlaqələr qurmaq üçün olduqca 

əhəmiyyətli hesab olunur.  

İnsanların iki dildə eyni dərəcədə yaxşı da-

nışmaq qabiliyyətinə ―bilinqualizm‖ yəni ―ikidilli-

lik‖ deyilir. Öz növbəsində, ikidən çox dildə danı-

şanlar çoxdilli, altıdan çox danışanlar isə poliqlot-

lardır. Dil insanların milli, sosial və mədəni xüsu-

siyyətlərini tam əks etdirdiyi üçün ikidillilər eyni 

zamanda iki müxtəlif insan qrupuna aiddir.  
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İkidilliliyin tərifi ilə bağlı müzakirələr 

keçmişdən bu günə qədər davam etmişdir. Baker 

və Jones üçün ikidilliliyin aydın şəkildə 

müəyyən edilə bilməməsinin bəzi səbəbləri var. 

Bunlar aşağıdakı kimi izah olunur: 

1. Dil biliyi və dildən istifadə bir-birindən 

fərqlidir. Başqa sözlə, fərd iki fərqli dildə danışa 

bilsə də, onlardan birinə üstünlük verə bilər. 

2. Dil biliyi dörd əsas bacarığın istifadə-

sindən asılı olaraq dəyişə bilər. Fərd gündəlik 

həyatda bir dildən daha çox istifadə etmək im-

kanına malik olduğu üçün həmin dildə daha sə-

lis danışa bilir. 

3. Hər iki dildə bərabər səviyyədə bilmə 

ehtimalı çox aşağıdır. Bir dil fərddə həmişə di-

gər dildən daha çox üstünlük təşkil edir. 

4. İkidilli şəxslər hər iki dildən bacarıqla 

istifadə edə bilərlər. Bununla belə, onların lin-

qvistik səriştəsi birdilli fərdlərlə eyni səviyyədə 

ola bilər. 

İkidillilik müəyyən meyarlara görə müxtə-

lif üsullarla təsnif edilir. Dil biliklərinin səviyyə-

si, dili mənimsəmə yaşı, öyrənmə mühiti və ana 

dilində savadlı olmaq ikidilliliyin meyarların-

dandır. Eyni zamanda, dillərin bir-birinə təsir et-

diyi və fərdlərin mədəni mənsubiyyətləri olduğu 

vəziyyətlər vardır.  

1. Dil bilik səviyyəsi 

İkidillilik fərdin dil biliyi səviyyəsindən 

asılı olaraq üç kateqoriyaya bölünür. 

– Balanslaşdırılmış ikidillilik: 

Balanslaşdırılmış ikidillilik hər iki dildə 

bərabər səviyyədə biliyə malik olma vəziyyəti-

dir. Bu meyar əsasən şəxsin bilik və inkişaf sə-

viyyəsinin yüksək olması ilə əlaqəlidir.  

– Dominant ikidillilik: 

Dominant ikidillilik insanın iki dildən bi-

rində əsas linqvistik bacarıqlardan daha səmərəli 

istifadə etməyə üstünlük verməsidir. Bu zaman 

ikinci dilə sadəcə zəruri hallarda üstünlük veril-

məsi səbəbindən ikinci dil getdikcə passivləşir. 

– Məhdud ikidillilikdir: 

Məhdud ikidillilik, insanın hər iki dildə 

inkişaf səviyyəsinin aşağı olmasıdır. Qeyd et-

mək olar ki, bu meyar şəxsin bilik və inkişaf sə-

viyyəsinin bir o qədərdə yüksək olmaması ilə 

əlaqəlidir.  

2. Dili mənimsəmə yaĢı 

Dilin mənimsənilməsi yaşına görə ikidilli-

lik ikiyə bölünür. 

– Erkən ikidillilik və gec ikidillilik: 

Əgər şəxs uşaqlıq dövründə ikinci dil öy-

rənirsə, o, erkən ikidillidir.  

Yetkinlik dövründə bunu əldə edərsə, o, 

gec ikidillidir (Hoffmann, 1991). 

– Sinxron və ardıcıl ikidillilik: 

Sinxron ikidillilikdə uşaq eyni vaxtda hər 

iki dilə məruz qalır (Patterson, 2002). Sonrakı 

mənimsəmə vəziyyəti ardıcıl ikidillilik adlanır. 

3. Dil vəziyyəti və öyrənmə mühiti 

İkidillilik dil statusuna və öyrənmə mühi-

tinə görə ikiyə bölünür. 

– Elit ikidillilik: 

Elit ikidillilər ikidilli olmağa qərar vermiş 

və valideynləri tərəfindən bu istiqamətdə istiqa-

mətlənmiş fərdlərdir. Başqa sözlə, dil sonradan 

və təhsil yolu ilə öyrənildikdə ortaya çıxır. Elit 

ikidillilikdə dil öyrənmək prestij səbəbidir. 

– İctimai ikidillilik:  

İctimai ikidilliliyi məruz qalma yolu ilə 

dilin şüursuz öyrənilməsidir. Yaşayış şəraiti iki-

dilliləri ikidilli olmağa məcbur edir. [2] 

Çoxsaylı elmi araşdırmalar təsdiqləyir ki, 

iki dil biliyi idrak funksiyalarına müsbət təsir 

göstərir. Yəni ikidilli insanların birdillilərə nis-

bətən bir sıra üstünlükləri vardır. Daim dil baca-

rıqlarının tətbiqi neyron əlaqələrini gücləndirir 

və yeni neyron şəbəkələrinin inkişafına kömək 

edir. Nəticədə beyin daha çevik, adaptiv və sə-

mərəli olur. İkidilliyin insan beyininə göstərdiyi 

müsbət cəhətlər aşağıdakı kimi xarakterizə edə 

bilərik:  

1. Diqqətin və konsentrasiyanın inkişafı 

İkinci bir dil öyrənməyə müsbət təsir edən 

digər amil diqqət və konsentrasiya qabiliyyəti-

mizdir. İkidilli insanlar daim iki dil arasında ke-

çid etməli olduqları üçün beyinləri lazımsız in-

formasiyanı süzməyi və diqqəti əsas məsələyə 

yönəltməyi daha yaxşı bacarır. Bir sıra araşdır-

maların təsdiq etdiyi kimi, ikidilli insanlar yal-

nız bir dildə danışanlara nisbətən lazımsız məlu-

matları daha çox süzgəcdən keçirə bilirlər. İn-

formasiya axınından ən vacib məlumatları seç-

mək və xüsusi əhəmiyyət kəsb etməyənlərə mə-

həl qoymamaq qabiliyyəti diqqətin və konsen-

trasiyanın müəyyən bir məqsədə inkişafına əhə-

miyyətli dərəcədə kömək edən amildir . 

2. Yaddaşın və onun həcminin inkişafı 

Yadda saxlama dil öyrənmənin əsas kom-

ponentidir. Uşaqlar yeni sözləri, ifadələri, qram-

matik qaydaları və tələffüzləri əzbərləyirlər. Bu 

daimi əzbərləmə prosesi onların yaddaşını inki-
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şaf etdirir, onu daha güclü və etibarlı edir. Bu 

cür təlim yalnız qısamüddətli yaddaşı deyil, həm 

də uzunmüddətli yaddaşı yaxşılaşdıra bilər. Yad-

daşın daimi istifadəsi onun elastikliyini qoruma-

ğa və yaxın gələcəkdə yaşa bağlı deqradasiyanın 

qarşısını almağa kömək edir. Müxtəlif dilləri ba-

şa düşmək və istifadə etmək, həmçinin ümumi 

intellektual inkişafa töhfə verən beyin fəaliyyə-

tini aktivləşdirir. 

3. Təfəkkürün inkişafı 

İkinci dili öyrənməklə inkişaf etdirilən tə-

fəkkür digər müxtəlif fənlərdə öz bəhrəsini ve-

rir. Məsələn, riyaziyyat və məntiqi təfəkkür tez-

tez mücərrəd düşünmə qabiliyyətini və ikidilli 

təcrübə ilə bilavasitə dəstəklənən bacarıqları tə-

ləb edir. Uşaqlar yeni bir dil öyrənəndə qaydala-

rı müəyyən etməyi və tətbiq etməyi öyrənirlər 

ki, bu da onların məntiqi və əyani-əməli təfək-

kürünü inkişaf etdirir. Bu bacarıqlar mürəkkəb 

anlayışların başa düşülməsini və məlumatların 

təhlili və sintezi əsasında həll yollarının tapıl-

masını tələb edən riyazi məsələlərin həlli zama-

nı xüsusilə faydalı olur. [3] 

4. Yaradıcılıq qabiliyyətinin inkişaf etdi-

rilməsi 

Yeni bir dil öyrənmək sadəcə sözləri və 

qrammatik strukturları yadda saxlamaqdan pro-

sesi deyildir. Bu, mahiyyətcə stimullaşdırıcı və 

yaradıcı olan yeni ideyalara, mədəniyyətlərə və 

ifadə üsullarına səyahətdir. Yaradıcılığın inkişa-

fının əsas aspektlərindən biri dil məhdudiyyətlə-

rinə uyğunlaşmaq və düşüncələrinizi çatdırmaq 

üçün yaradıcı yollar tapmaq ehtiyacıdır. 

Uşaqlar yeni bir dil öyrənəndə tez-tez söz 

ehtiyatlarının fikirlərini tam və dəqiq ifadə et-

mək üçün hələ kifayət etmədiyi vəziyyətlərlə 

qarşılaşırlar. Belə hallarda onlar ixtiraçı olmağa 

və alternativ ünsiyyət yollarını tapmağa məcbur 

olurlar. Bu, bənzətmə, təsvir və ya hətta şifahi 

olmayan jestlərdən istifadə ola bilər. Belə bir 

mühitdə uşaqlar tək bir ifadə formasına bağlan-

madan çevik və yaradıcı düşünməyi öyrənirlər. 

Onlar anlamağa başlayırlar ki, mesajlarını çat-

dırmağın bir çox yolu var və bu dərketmə yara-

dıcı düşünmə qabiliyyətinə səbəb olur. 

5. Beynin qocalma prosesini ləngidir 

İki dil bilmək beynin qocalma prosesinə 

müsbət təsir göstərir. Edinburq Universiteti tərə-

findən aparılan bir araşdırmada, ikidilli insanla-

rın beyinlərinin daha yavaş qocaldığını, buna 

görə də daha uzun, daha aktiv yaşadıqları qeyd 

olunur. Bilinqual insanlar beynin yaşlanmasını 

gecikdirə və nevroloji xəstəliklərə qarşı daha 

davamlı ola bilərlər. Alzheimer və demansı ge-

cikdirir. Elmi tədqiqatlar göstərib ki, iki və ya 

daha çox dil bilən insanlarda Alzheimer xəstəli-

yinin simptomları orta hesabla 4-5 il gec ortaya 

çıxır. Beyin daim iki dil arasında keçid etdiyi 

üçün daha çox məşq edir. Aparılan araşdırmala-

rın nəticəsində sübut olunmuşdur ki, iki dil bilən 

insanlar insultdan daha sürətli sağalırlar.  

6. Analitik və məntiqi düşünmə qabiliy-

yətinin inkişafı 

İkidilliliyin məntiqi və analitik düşüncəyə 

təsiri beynin dil, diqqət və qərarvermə proseslə-

rini necə idarə etməsi ilə bağlıdır. Araşdırmalar 

göstərir ki, ikidilli insanlar müxtəlif dillər ara-

sında keçid edərkən beyinlərinin icraedici funk-

siyalarını daha çox işlədirlər. Bu, onların mənti-

qi və analitik düşünmə bacarıqlarını gücləndirir. 

Bilinqual insanlar dillərin fərqli qrammatik və 

leksik strukturlarını müqayisə edərək daha dərin 

qavrama bacarığı inkişaf etdirirlər. Bu, onların 

səbəb-nəticə əlaqələrini daha dəqiq analiz etmə-

lərinə kömək edir. İkidillilər daim dillər arasında 

keçid etməyə məcbur olduqları üçün onların 

diqqət idarəetməsi daha yaxşı inkişaf edir. Bu da 

onlara eyni anda bir neçə amili nəzərə almağı və 

daha sürətli təhlil aparmağı asanlaşdırır. [1] 

Bütün bunlardan əlavə iki dil bilmənin bir 

çox sosial, psixoloji və həyati faydaları olduğu 

sübut edilmişdir. Bunlara biz qeyd edə bilərik: 

1. Sosial imkanların genişliyi 

2. Özünüifadənin inkişaf etdirir 

3. İkidilli insanların əmək bazarında rəqa-

bət qabiliyyəti artır 

4. Multitasking (eyni anda bir neçə tapşı-

rığı həll etmək) 

5. Empatiya hissinin artırır 

6. Müxtəlif mədəniyyətlərlə tanış olmaq 

7. Şəxsi inkişaf 

Bəs iki dil bilmənin mənfi cəhətləri var-

mı? İki dil bilmək bizə necə mənfi təsir göstə-

rir? İkidilliyin insan beyninə göstərdiyi mənfi 

cəhətlər aşağıdakı kimi xarakterizə edə bilərik:  

1. Nitqin gec formalaşması 

İkidilli uşaqlar daha gec danışmağa başla-

yırlar. Bu, uşağın eyni vaxtda iki dildə lazımi lü-

ğət toplamalı olması ilə izah olunur və bunun 

üçün vaxt lazımdır. İkidilli uşaqların valideynlə-

ri övladı ilə daha çox vaxt keçirməli və onunla 

iki dildə danışmalıdırlar. 



Maniya Sanif qızı Həsənova  

162 Scientific Works of the Institute of  Education of the Republic of Azerbaijan, Volume: 92,  Number: 3, 2025 
 

2. Müxtəlif nitq pozulmalarının olması 

Daima iki dil arasında keçid etmək, nitqdə 

gecikmələrə və ya tələsməyə, həyəcanlamağa, 

düzgün sözü tapa bilməməyə, özünü ifadədə çə-

tinliyə səbəb olur. Bu da öz növbəsində bir sıra 

nitq pozulmalarının yaranmasına gətirib çıxarır: 

 Dislaliya – hər bir dilin özünəməxsus fo-

nemlər sistemi, qrammatikası və aksenti olduğu 

üçün danışıq zamanı sözlərin və səslərin tələffü-

zündə təhrif olunmalar müşahidə olunur. 

 Kəkələmə – ikidilli insanlar danışarkən 

bir dildən digərinə keçid etməkdə təbii olaraq 

daha çox rast gəlirlər. Bu keçidlər bəzən nitqdə 

kəkələməyə səbəb ola bilər, çünki beyin hər iki 

dili paralel işlətməyə çalışır və bir dilin struktu-

ru digərinə təsir edir. Keçid edən zaman bəzən 

―düşüncə fasilələri‖ yaranır ki, bu da kəkələmə 

ilə nəticələnə bilər. 

 Bradilaliya – ikidilli insanlarda müəyyən 

bir sözü tapmaqda çətinliklər yarana bilər. Hər 

iki dilin paralel olaraq işlənməsi nəticəsində, bə-

zən bir dilin sözləri digərindən daha sürətli tapı-

la bilər, amma digər dilin sözlərini tapmaq üçün 

beyin əlavə vaxt sərf etməli olur. Bu çətinliklər, 

nitqin axıcılığını və sürətini azalda bilər. 

3. Dillərin qarışdırılması 

Bu problem adətən uşaq yaşlarda, xüsusilə 

3-4 yaşlarında nitqin formalaşdığı dövrdə müşa-

hidə olunur. 

4. Dil bacarıqlarının qeyri-bərabər inkişaf 

etməsi 

Problem ondan ibarətdir ki, uşaq yazı və 

oxumaq üçün öz ana dilindən istifadə edə, danışıq 

dili kimi isə başqa dildən istifadə edə bilər. [5] 

Sadalanan bütün bu mənfi cəhətləri o qə-

dər də ciddi hesab etmək olmaz. Bir neçə tövsi-

yəyə əməl etməklə, onları aradan qaldırmaq 

mümkündür.  

 Birincisi, kiçik səhvləri düzəltmək ehti-

yacını aradan qaldırmaq və uşağın fikrini özü 

bitirməsinə icazə vermək.  

 İkincisi, uşaqların dil mədəniyyəti haq-

qında biliklərini genişləndirmək, onları ölkənin 

tarixi və adət-ənənələri ilə tanış etmək.  

 Üçüncüsü, uyğun tədris üsullarını seçmək. 

Problemin aktuallığı. Müasir dövrdə qlo-

ballaşma və multikulturalizm şəraitində bir neçə 

dili bilmək – yəni bilinqualizm – getdikcə daha 

çox əhəmiyyət kəsb edir. Təhsil sistemləri, iş 

bazarları və beynəlxalq əlaqələr insanların bir 

neçə dildə sərbəst ünsiyyət qurmasını tələb edir. 

Bu səbəbdən bilinqualizmin insanın zehni və 

psixoloji inkişafına təsiri məsələsi aktuallaşır. 

Xüsusilə, bilinqualizmin insan beynində yaddaş, 

diqqət, qərarvermə və dil emalı kimi funksiyala-

ra necə təsir etdiyi həm elmi, həm də praktik ba-

xımdan ciddi maraq doğurur. Eyni zamanda, bir 

neçə dili eyni anda öyrənməyin və istifadə etmə-

yin potensial mənfi tərəfləri – məsələn, kod qa-

rışması, gecikmiş dil inkişafı və ya zehni yük-

lənmə – araşdırma obyektinə çevrilmişdir. Bü-

tün bunlar göstərir ki, bilinqualizmin insan bey-

ninə olan təsirlərinin öyrənilməsi hazırkı dövrdə 

mühüm elmi və sosial əhəmiyyət daşıyır. 
Problemin yeniliyi. Bilinqualizmin insan 

beyninə təsiri uzun illərdir araşdırılsa da, bu sahədə 

aparılan tədqiqatlar son dövrlərdə daha dərinə enmiş 

və neyrobiologiya, psixolinqvistika, funksional MRT 

texnologiyaları kimi sahələrin imkanlarından istifadə 

edilməklə daha dəqiq nəticələr əldə edilməyə başlan-

mışdır. Yeni elmi yanaşmalar göstərir ki, bilinqualiz-

min beyində neyroplastiklik, icraedici funksiyalar və 

kognitiv ehtiyatlara təsiri daha əvvəl düşündüyü-

müzdən daha mürəkkəb və fərdi xarakter daşıyır. 

Bu problemin yeniliyi həm də onunla izah 

olunur ki, müasir dövrdə bilinqualizm yalnız dil bil-

mək bacarığı kimi deyil, həm də insan beyninin 

struktur və funksional dəyişikliklərinə səbəb olan bir 

faktor kimi qiymətləndirilir. Müxtəlif yaş qrupların-

da bilinqualizmin təsirlərinin fərqli şəkildə özünü 

göstərməsi, erkən yaşda bilinqual mühitə düşənlərlə 

sonradan ikinci dili öyrənənlərin beyin reaksiyaları-

nın fərqliliyi tədqiqatları daha da aktuallaşdırır. 

Problemin praktiki əhəmiyyəti. Bilinqualiz-

min insan beyninə təsirinin öyrənilməsi yalnız elmi 

cəhətdən deyil, həm də praktik baxımdan mühüm 

əhəmiyyət daşıyır. Müasir dövrdə çoxdilli mühitdə 

yaşayan uşaqların və gənclərin psixoloji və zehni in-

kişafını düzgün istiqamətləndirmək üçün bilinqualiz-

min yaratdığı dəyişikliklərin dərindən anlaşılması 

vacibdir. 

Tədqiqat nəticələrinin təhsil sahəsində tətbiqi 

müəllimlərə və valideynlərə bilinqual uşaqlarla işlə-

məkdə daha effektiv metodların seçilməsində kömək 

edə bilər. Məsələn, iki dilli tədris proqramlarının tər-

tibi, dil balansının qorunması, kod qarışmasının qar-

şısının alınması və ya hər iki dilin inkişafına dəstək 

verən strategiyalar bu araşdırmaların nəticələri əsa-

sında müəyyən edilə bilər. 
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